
Биологични видове вид обработка Кланица/ Транжорна/ Хладилник Брой пакети [bg] Type of packaging Партиден номер Вид на разфасовките Нето тегло
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Ветеринарен сертификат за ЕС
I.1. Изпращач

Име

Адрес

Пощенски код

Държава

I.2. Референтен номер на сертификата:I.2.a.Местен номер за справка  :

I.3. Централна компетентна власт

I.4. Локална компетентна власт

I.5. Получател

Име

Адрес

Пощенски код

Държава

I.6 Лице, отговарящо за товара

I.7.Страна на произхода,  ISO код I.8. Регион на произхода, Код I.9. Държава - дестинация  ISO код I.10. Регион - дестинация Код

I.11. Място на произхода

Животновъден обект Център за семенна течност Предприятие

Име

Адрес

Номер на одобрението

Име

Адрес

Номер на одобрението

Име

Адрес

Номер на одобрението

I.12. Място на дестинацията

I.13 Място на натоварване 

Адрес Номер на одобрението

І.14. Дата и време на заминаване

I.15. Транспортно средство

Самолет Кораб Ж.п. вагон

Пътно МПС Друго

Идентификация::

Документ:

I.16. Входящ ГВП в ЕС

Име ГИВП  No.:

I.17. Номер(а) на  CITES сертификата/ите/

I.18. Животински вид/продукт I.19. Код на стоката по комбинираната митническа номенклатура (CN код)

I.20 Пълен избуял тегло

I.22. Брой опаковки

I.23. Идентификация на контейнера/ номер на пломбата I.24.Вид опаковка

I.21   Температура на продуктите

Амбиентна/ като околната среда Охладени Замразени

I.25. Животни със сертификат като/продукти със сертификат за ::

Разплод Угояване Клане Одобрени органи

Изкуствено размножаване Карантина Повторно заселване на дивеч Регистрирани коне

Домашни любимци Цирк Пренасочване Друго

Човешка консумация Фураж Допълнителен процес Фармацевтична употреба Техническа употреба

I.26. За транзит до 3та страна спрямо ЕС I.27. За износ или допускане в ЕС

Окончателен внос

Повторно влизане на коне

Временно допуснати коне

I.28. Идентификация на животни/продукти

1/bg 2



2/bg 2

 Удостоверяване на здравето на животните1.

Аз, долуподписаният официално упълномощен ветеринарен лекар, с настоящото удостоверявам :

че  топлинно обработеното мляко   /  млечен продукт направен от  топлинно обработено мляко  /  продукт направен от топлинно обработено мляко-   (3.)   (3.) описан по-горе е било

получено от животни :

1.1.

под контрола на официалната ветеринарна служба,(a)

които са били в страна или регион,  който е бил свободен от шап и  чума по говедата за период най-малко 12 месеца, и където не правена ваксинация против шап в продължение на най

-малко 12 месеца,

(b)

принадлежащи към стопанства, които не били под възбрана заради шап или чума по говедата, и,Аз

се подлагат на редовни инспекции от ветеринарни инспектори, за да е сигурно, че отговарят на условията за здравето на животните, предвидени в Анекс A, Глава I  на Директива

92/46/EEC, с изключение на условията по алинея 1 (a) (i) и (b) (i) ;

(d)

се подлага на редовни се подлагат на редовни инспекции от ветеринарни инспектори , за да е сигурно, че отговаря на условията за здравето на животните, формулирани в Анекс A,

Глава I  на Директива 92/46/EEC ;

(d)

че съм запознат с изискванията към здравето на животните на Директива 92/46/EEC.1.2.

Удостоверяване на безопасността за общественото здраве2.

Аз, долуподписаният официално упълномощен инспектор, с настоящото удостоверявам :

че  топлинно обработеното мляко  /  млечен продукт направен от  топлинно обработено мляко  /  направен от топлинно обработено мляко млечен продукт  (3.)   (3.) описан по-горе :2.1.

че продуктът сурово прясно мляко, описан по-горе:2.1.

е произведен от сурово прясно мляко :(a)

не съдържащо, съгласно констатациите в рамките на планове за мониторинг най-малкото еквивалентни на предвидените в Директива 92/46/EEC, замърсители от анти-

микробни вещества, надвишаващи лимитите предвидени в Анекси I и III към Регламент (EEC) No 2377/90, с измененията към него,

(i)

 не съдържащо, съгласно констатациите в рамките на планове за мониторинг най-малкото еквивалентни на предвидените в Директива 92/46/EEC, замърсители – пестициди,

надвишаващи максималните нива предвидени в Анекс II към Директива 86/363/EEC, с измененията към него,

(ii)

 не съдържащо, съгласно констатациите в рамките на планове за мониторинг най-малкото еквивалентни на предвидените в Директива 92/46/EEC, замърсяващи вещества,

надвишаващи максимално допустимите толеранси предвидени в списъка на Общността даден в Член 2 (3) на Регламент (EEC) No 315/93,

(iii)

което произхожда от регистрирани и проверени стопанства  отговарящи на хигиенните условия, предвидени в Глава II на Анекс A към Директива 92/46/EEC,(iv)

което е добито, събрано, охладено, складирано и транспортирани в съответствие със специфичните хигиенни условия предвидени в Глава III на Анекс A към Директива

92/46/EEC,

(v)

което отговаря на стандартите за брой клетки на плака и соматично, предвидени в Глава IV на Анекс A към Директива 92/46/EEC, и(vi)

което, при необходимост, е събрано и стандартизирано в съответствие с хигиенните условия, предвидени в Глави I, III и IV на Анекс B към Директива 92/46/EEC;(vii)

произхожда от преработвателно предприятие, предлагащо гаранции еквивалентни на залегналите в Глава II на Директива 92/46/EEC, посочено в списъка на предприятията, които имат

разрешение за износ за Европейската общност  и което е под надзора на компетентния орган в съответствие с Разпоредбите на Глава VI на Анекс C към Директива 92/46/EEC;

(b)

е било подложено на топлинна обработка през време на производството в съответствие със специфичните изисквания на Глава I  на Анекс C към Директива 92/46/EEC;Аз

отговаря на приложимите микробиологични критерии, предвидени в Глава II на Анекс C към Директива 92/46/EEC;(d)

е било опаковано и пакетирано в съответствие с Глава III на Анекс C към Директива 92/46/EEC, и ;(e)

е складирано и транспортирано в съответствие с изискванията на Глава V на Анекс C към Директива 92/46/EEC;(f)

е транспортирано, при необходимост, в цистерни, както са описани в Член 16 (2) на Директива 92/46/EEC;(g)

че съм запознат с разпоредбите съдържащи се в Директива 92/46/EEC, Анекси I и III към Регламент (EEC) No 2377/90, Анекс II към Директива 86/363/EEC и Регламент (EEC) No 315/93.2.2.

Издадено от компетентния орган.(1)

Код на страната и ISO код на  територията както са дадени в  Анекс I към Решение на Комисията 2004/438/EC (с последните изменения).(2)

Да се посочат, ако разрешението за внос в Общността е ограничено до определени региони на съответната трета страна.(3)

Попълнете според конкретния случай.(4)

Регистрационният номер (номера) на ж.п. вагон или камион и името на кораба трябва да се даде според конкретния случай. Ако е известен, да се даде номерът на полета на самолета. В случай,

че транспортът е в контейнери или кашони, общият им брой, регистрацията и номерата на пломбите, ако има, трябва да се посочат в точки I.20 и I.23.

(5)

Попълнете ако е необходимо.(6)

Цветът на подписа трябва да е различен от този на печатния текст. Това изискване важи за печати, различни от щамповани или водни печати.(7)

Официален ветеринарен лекар или Официален ветеринарен инспектор

Квалификация и титла:Име (с Главни букви) ::

Nо. на съответната местна ветеринарна служба:Местна ветеринарна служба:

Подпис::Дата::

Печат
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2004/438 Топлинно обработено мляко & продукти от страни

по списък B

ІІ. Здравна информация II.a. Референтен номер на сертификата II.b.Местен номер за справка :  

2/bg 2


